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دليل المستخدم  AR
راهنمای کاربر  FA
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 EN  Figure 6: Insert the board into the pole slot then lock the clip to secure the board.
   Figure 7: Insert the board clips into the slots till you hear a click sound.

 FR  Figure 6 : insérez la planche dans l'orifice de la colonne, puis fixez le clip pour la maintenir en place.
   Figure 7 : insérez les clips de la planche dans les fentes jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

الصورة 6: أدخل اللوح في فتحة العمود ثم اقفل المشبك لتثبيت اللوح.   AR  
الصورة 7: أدخل مشابك اللوح في الفتحات إلى أن تسمع صوت طقطقة.    

شکل 6: صفحه را وارد شیار کرده و گیره را قفل کنید تا صفحه محکم در جای خود قرار گیرد.   FA  
شکل 7: گیره های صفحه را وارد شیار کنید تا زمانی که یک صدای کلیک بشنوید.    
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 EN  Figure 1: Unlock the 2nd clip from the top.
   Figure 2: Push the board down to horizontal 

position.
   Figure 3: Lock the clip.

 FR  Figure 1 : ouvrez le 2e clip en partant du haut.
   Figure 2 : poussez sur la planche pour la 

mettre en position horizontale.
   Figure 3 : fermez le clip.

الصورة 1: قم بإلغاء قفل المشبك الثاني من    AR  
الأعلى.

الصورة 2: ادفع اللوح إلى الأسفل حتى الوضع     
الأفقي.

الصورة 3: ثبت قفل المشبك.    

شکل 1: قفل گیره دوم از بالا را باز کنید.   FA  
شکل 2: صفحه را به حالت افقی به پایین فشار دهید.    

شکل 3: گیره را قفل کنید.    
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 EN  The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, we 
recommend that you mix an equal amount of tap water with distilled or demineralized water. This will 
prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the appliance.

 FR  Cet appareil accepte l'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région où l'eau est dure, 
nous vous recommandons de mélanger une quantité égale d'eau du robinet et d'eau distillée ou 
déminéralisée. Cela permettra d'éviter un entartrage rapide et prolongera la durée de vie de l'appareil.

يُعدّ الجهاز مناسبًا للاستخدام مع مياه الحنفية. ومع ذلك، إذا كنت تعيشين في منطقة حيث تكون المياه عسرة،    AR  
ننصحك بمزج كمية متساوية من مياه الحنفية مع مياه مقطّرة أو تمت إزالة المعادن منها. سيمنع ذلك تراكم الترسبات 

الكلسية بسرعة ويطيل فترة استخدام الجهاز.

این دستگاه جهت استفاده با آب لوله طراحی شده است. اگر در منطقه ای زندگی می کنید که آب سخت است، توصیه    FA  
می کنیم مقدار مساوی آب لوله و آب مقطر یا بدون املاح را مخلوط کنید. این کار از تشکیل سریع رسوب جلوگیری 

کرده و عمر دستگاه را افزایش می دهد.
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 EN  Press steam trigger for 10s before ironing to prevent water stains on garment.

 FR  Appuyez sur la gâchette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour éviter les taches d'eau 
sur le vêtement.

اضغط على مشغّل البخار لمدة 10 ثوانٍ قبل الكي لمنع ظهور بقع المياه على الملابس.   AR  

برای جلوگیری از ایجاد لکه های آب بر روی پارچه، قبل از اتو کردن، دکمه بخار را 10 ثانیه فشار دهید.   FA  
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 EN  Figure 2: Press steam trigger twice quickly for continuous steam. If you want to stop continuous steam, 
press steam trigger once. After 8 minutes of continuous steam, steam will stop automatically, this is normal. 

 FR  Figure 2 : appuyez deux fois de suite rapidement sur la gâchette vapeur pour obtenir un débit de vapeur 
continu. Si vous souhaitez arrêter le débit de vapeur continu, appuyez une fois sur la gâchette vapeur. Au 
bout de 8 minutes de vapeur continue, l'émission de vapeur s'arrête automatiquement, ce qui est normal. 

الصورة 2: اضغط على مشغّل البخار مرتين وبسرعة للحصول على بخار بشكل مستمر. إذا أردت إيقاف تدفق البخار    AR  
بشكل مستمر، فاضغط على مشغّل البخار مرة. بعد مرور 8 دقائق على تدفق البخار بشكل مستمر، سيتوقف البخار 

تلقائيًا، وهو أمر طبيعي.

شکل 2: برای بخار دائم، دکمه بخار را دو بار سریع فشار دهید. اگر می خواهید بخار دائم متوقف شود، دکمه بخار را یک    FA  
بار فشار دهید. بعد از 8 دقیقه بخار دائم، بخار به طور خودکار متوقف می شود، این امر عادی است.
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 EN  Figure 2: It switches off automatically after blinking for 10 minutes.

 FR  Figure 2 : l'arrêt est automatique au bout de 10 minutes de clignotements.

الصورة 2: ينطفئ تدفق البخار تلقائيًا بعد الوميض لمدة 10 دقائق.   AR  

شکل 2: بعد از 10 دقیقه چشمک زدن، به طور خودکار خاموش می شود.   FA  
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 EN  If you have any problems, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked 
questions or contact the Consumer Care Center in your country.

 FR  Si vous rencontrez quelque problème que ce soit, visitez la page www.philips.com/support 
pour consulter la foire aux questions ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

إذا واجهت أي مشاكل، فتفضلي بزيارة www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة    AR  
المتداولة أو اتصلي بمركز خدمة المستهلك في بلدك.

اگر با مشکلی برخورد کردید، به www.philips.com/support مراجعه کنید و در لیست سوالات متداول،    FA  
مشکل خود را جستجو کنید یا با مرکز خدمات پس از فروش در کشور خود تماس بگیرید.
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